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Veuillez lire ce manuel au complet avant dôinstaller et dôutiliser ce po°le ¨ 

granules comme appareil de chauffage.  Le non-respect de ces instructions 

peut entraîner des dommages matériels, des blessures ou même la mort. 

 

Contactez les agents locaux du code du bâtiment et de la sécurité-incendie 

concernant les restrictions et exigences dôinspection dôinstallation en 

vigueur dans votre région. 





AVANT-PROPOS 

 

 

 

 

Cher client / Chère cliente, 
 
Le groupe des appareils de chauffage de qualité Jamestown vous souhaite la bienvenue.  
Votre poêle Jamestown a été conçu avec soin et fabriqué avec des matériaux de toute 
première qualité pour vous offrir la technologie la plus éconergétique qui soit.  Notre 
personnel dõexp®rience et haute qualifi® accorde une attention particuli¯re ¨ chacun des 
appareils lors des processus dõassemblage et de finition. Chaque d®tail et fonction sont 
vérifiés, testés et revérifiés. Vous pouvez vous fier à votre appareil de chauffage James-
town pour vous procurer le summum des appareils de chauffage à combustible solide, 
quant au fonctionnement, ¨ la durabilit® et ¨ lõesth®tique. 
 
Le logo PFS est votre garantie que ce poêle à granules Jamestown satisfait aux plus 
hautes normes de qualit® et de s®curit® de lõindustrie. Des tests de qualit® additionnels 
sont menés pour maintenir les plus hautes normes à chaque poêle que nous fabriquons. 
 
En raison de la haute qualité de fabrication et de matériaux utilisés, la société James-
town est en mesure dõoffrir tous les mod¯les dõappareils Jamestown accompagn®s dõune 
Garantie limit®e de cinq (5) ans facile ¨ comprendre, telle quõ®nonc®e ¨ la fin du pr®-
sent manuel. 
 
Nous sommes assurés que de nombreuses années de satisfaction de chauffage vous     
accompagneront en présence de votre appareil de chauffage à combustible solide James-
town. Votre détaillant local Jamestown sera disponible pour vous aider en cas de ques-
tions additionnelles ou pour tout probl¯me ®ventuel. Nous vous f®licitons dõavoir opt® 
pour un produit de marque Jamestown. 
 
Chaleureusement vôtre ! 
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SPÉCIFICATIONS DES POÊLES À GRANULES JAMESTOWN  

 J1000  

Sans pattes, piédestal ou socle de 

surélévation («riser») 

J2000  

Avec piédestal standard  

Couleur standard  Noir satiné Noir satiné 

Diam¯tre de conduit dô®vacuation 3 po (76 mm) ou 4 po (101mm) 3 po (76 mm) ou 4 po (101mm) 

Amp®rage dôalimentation ®lectrique  5,2 7,5  

Type de conduit dô®vacuation TYPE «L» TYPE «L» 

Hauteur  24 po / 610 mm 30 po / 762 mm 

Largeur  23 po / 584 mm 26 po / 660 mm 

Profondeur  13,5 po / 343 mm 24,5 po / 622 mm 

Poids  175  lb / 80 kg 220 lb / 100 kg 

Garniture de porte (contour) 31 po (Large) x 42 po (Haut) N. A. 

Capacit® de tr®mie dôalimentation 37 lb / 16,8 kg 58 lb / 26,4 kg 

Longueur maximale du conduit  

dô®vacuation vertical  35 pi / 10,5 m 35 pi / 10,5 m 

Longueur maximale du conduit  

dô®vacuation horizontal  10 pi / 3 m 10 pi / 3 m 

Le fabricant se réserve le droit de modifier toute(s) spécification(s), sans préavis écrit. 
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*Modèle J2000 seulement : 

*Trivet (2), *Tiroir à cendres (6), *Loquets du tiroir à cendres (7) 

 

DANS CE MANUEL, TOUTE MENTION DU TIROIR À CENDRES, DES LOQUETS DE TIROIR À 

CENDRES ET DU TRIVET, SôAPPLIQUE AU MODĈLE J2000 SEULEMENT.  

 

LE MODĈLE J1000 NôA PAS DE TIROIR ê CENDRES. 
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SPÉCIFICATIONS DES POÊLES À GRANULES JAMESTOWN  

1. Dessus du poêle 

 

2. *Trivet (support de cuisson) 

 

3. Porte de tr®mie dôalimentation 

 

4. Porte en fonte  

 

5. Fenêtre vitrée  

 

6. *Tiroir ¨ cendres 

7. *Loquets du tiroir ¨ cendres 

 

8. Tige de racle pour tubes dô®change de chaleur 

 

9. Tube dô®change de chaleur 

 

10. Panneau latéral du poêle 

 

11. Panneau de commande 

 

12. Réglage de tirage manuel 

J2000  montré avec piédestal et base de piédestal (optionnels) J1000  montr® avec pi®destal et base de pi®destal (optionnels) 

11 

11 

10 

9 

8 

*7 
*6 

5 

4 

3 

*2 

12 

12 

10 

4 

1 



1. TOUTE ALTÉRATION OU NON -CONFORMIT£ DôINSTALLATION, DôENTRETIEN OU DôAJUSTEMENT PEUT 

CAUSER DES DOMMAGES MATÉRIELS , DES BLESSURES OU MąME LA MORT, EN PLUS DôANNULER TOUTE 

GARANTIE OU TOUTE R£CLAMATION ê LôENDROIT DU FABRICANT. POUR DE LôAIDE OU DE LôINFORMA-

TION ADDITIONNELLE, CONTACTEZ VOTRE DÉTAILLANT JAMESTOWN, UN INSTALLATEUR CERTIFIÉ 

OU UNE AGENCE DôENTRETIEN QUALIFIÉE DE VOTRE RÉGION.  

 

2. (a)  NôESSAYEZ PAS DôINSTALLER CE POąLE ê GRANULES PAR VOUS-MąME.  CONFIEZ LôINSTALLATION DE 

 CE POÊLE À GRANULES AU DÉTAILLANT JAMESTOWN OU À UN TECHNICEN CERTIFIÉ, POUR VOUS 

 CONFORMER À TOUTES LES NORMES DE SÉCURITÉ LOCALES ET NATIONALES.  

 

(b)   AU CANADA, LôINSTALLATION DOIT ąTRE CONFORME ê LA NORME CAN/CSA-B365 DU CODE  

 DôINSTALLATION DES APPAREILS DE CHAUFFAGE ê COMBUSTIBLES SOLIDES ET DU MAT£RIEL 

 CONNEXE («INSTALLATION CODE FOR SOLID -FUEL -BURNING APPLIANCES AND EQUIPMENT»).  

 

(c)    AUX ÉTATS-UNIS, SUIVEZ LA NORME NFPA 211 («STANDARD FOR CHIMNEYS, FIREPLACES, VENTS, AND 

 SOLID FUEL BURNING  APPLIANCES»). 

 

3. NôENTREPOSEZ ET NôUTILISEZ  PAS DôESSENCE NI AUCUN GAZ OU LIQUIDE INFLAMMABLE ê PROXIMIT£ 

DE CET APPAREIL OU DE TOUT AUTRE APPAREIL . 

 

4. NôUTILISEZ JAMAIS DôESSENCE, DôHUILE ê LAMPE, DE K£ROSĈNE, DôALLUME-FEU OU AUTRE LIQUIDE 

SEMBLABLE POUR ALLUMER OU «RAVIVER» UN FEU DANS CE POÊLE.  TENEZ TOUS CES PRODUITS 

£LOIGN£S DU POąLE PENDANT QUôIL FONCTIONNE.  NE BRđLEZ AUCUN D£CHET DANS CE POąLE. 

 

5. (a)    NôINSTALLEZ AUCUN REGISTRE (VOLET) DE R£GLAGE DANS LE CONDUIT  Dô£VACUATION DE CE POąLE. 

 

(b)    SI LôINSTALLATION DOIT TRAVERSER UN MUR OU UNE CLOISON EN MAT£RIAUX COMBUSTIBLES, 

 LôINSTALLATION DOIT ąTRE CONFORME ê LA NORME CAN/CSA-B365 («INSTALLATION CODE FOR SOLID -

 FUEL- BURNING APPLIANCES AND EQUIPMENT») AU CANADA.  

 

6. AUCUN CONNECTEUR DE CHEMIN£E (CONDUIT Dô£VACUATION) NE DOIT TRAVERSER UN GRENIER, UN       

ENTRETOIT, UN PLACARD OU AUTRE ESPACE DISSIMULÉ, NI UN PLANCHER OU UN PLAFOND.  

 

7. NE RACCORDEZ PAS CE POÊLE À UN CONDUIT DE CHEMINÉE  DESSERVANT UN AUTRE APPAREIL.  

 

8. INSTALLEZ LES COMPOSANTS DU CONDUIT Dô£VACUATION EN RESPECTANT LES D£GAGEMENTS SP£CIFI£S 

PAR LE FABRICANT DE CONDUIT Dô£VACUATION. 

 

9. NôUILISEZ AUCUN POT DE COMBUSTION OU GRILLE DE COMBUSTION DôUN AUTRE FABRICANT, NI AUCUN 

AUTRE COMPOSANT QUI NôA PAS £T£ TEST£ OU APPROUV£ POUR UTILISATION AVEC CE POąLE. 

 

10. NE SURCHAUFFEZ PAS CE POÊLE. 
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Attention  

LORSQUE LE POÊLE FONCTIONNE, IL DEVIENT CHAUD !  SURVEILLEZ LES ENFANTS ET TENEZ -LES ÉLOIGNÉS, AINSI 

QUE TOUS VÊTEMENTS ET MEUBLES.  POUR ÉVITER DES BRÛLURES, NE TOUCHEZ PAS CE POÊLE. 

 
AVERTISSEMENT  

SI CE POąLE EST INSTALL£ DANS UNE MAISON PR£FABRIQU£E, LôINT£GRIT£ STRUCTURALE DU PLANCHER, 
DES MURS, DU PLAFOND ET DU TOIT DOIT ÊTRE MAINTENUE. VOIR LA PAGE 7 DE CE MANUE L.   

 
INSTALLATION DANS UNE MAISON PR£FABRIQU£E: NôINSTALLEZ PAS LE POąLE DANS UNE CHAMBRE ê COUCHER. 

 AVERTISSEMENTS 

AVANT DôINSTALLER CE POąLE, VOUS DEVEZ CONSULTER LôAUTORIT£ AYANT JURIDICTION, 

POUR DÉTERMINER SI UN PERMIS EST EXIGÉ.  

 

LôINSTALLATION ET LES R£PARATIONS DOIVENT ąTRE FAITES SEULEMENT PAR UN INSTALLATEUR QUALIFI£. 



CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

 

Ce po°le ¨ granules doit °tre inspect® avant lôutilisation et au moins une fois par an, par un personnel dôentretien 

qualifi®. Des nettoyages plus fr®quents des zones et compartiments dôaccumulation de poussières sont nécessaires en 

raison de la nature du combustible utilisé. Il est primordial de maintenir la propreté des compartiments de contrôle, des 

zones de combustion et des passages de circulation dôair de lôappareil. 

Une installation incorrecte de ce poêle peut causer un incendie des lieux. Pour votre sécurité, suivez toutes les directives 

dôinstallation. Contactez les agents locaux du code du b©timent et de la s®curit®-incendie concernant les restrictions et 

exigences dôinspection dôinstallation en vigueur dans votre r®gion. 

Les d®gagements, tels que sp®cifi®s dans ce manuel, ne peuvent °tre r®duits que par des m®thodes approuv®es par lôagence 

de réglementation compétente. 

Veuillez lire attentivement ce manuel dôinstallation et dôutilisation avant dôinstaller et/ou de dôutiliser votre nouveau po°le. 

Suivez toujours les instructions dôallumage du pr®sent manuel. Toute d®viation de quelque sorte peut °tre dangereuse ! 

Suivez rigoureusement les instructions dôinstallation et dôentretien d®crites dans le pr®sent manuel. 

Comme combustible, utilisez uniquement des granules de biomasse de 1/4 po de diamètre (6,35 mm) conformes ou de 

qualit® sup®rieure aux normes de lôAPFI (Association of Pellet Fuel Industries). Des granules de mauvaise qualit® au-

ront un impact n®gatif direct sur lôefficacit® et la propret® de ce po°le. Votre d®taillant local Jamestown peut vous aider 

à choisir un fournisseur de granules approprié dans votre région. 

Tenez toujours les liquides inflammables éloignés de ce poêle. 

SUIES ET CENDRES VOLANTES - DÉPÔTS ET NETTOYAGES EXIGÉS : Les produits de combustion 

contiennent de petites particules de cendres volantes. Ces derni¯res se d®posent dans lôensemble du conduit dô®vacua-

tion et restreignent le débit des gaz de cheminée. Une combustion incompl¯te, qui survient lors de lôallumage et de lôarr°t 

du poêle, ou dû à un fonctionnement incorrect du poêle, entra´nera la formation de suie qui sôaccumulera dans lôen-

semble du conduit dô®vacuation. Le conduit dô®vacuation doit °tre inspecté au moins une fois par an, pour 

déterminer si un nettoyage est nécessaire.  

AVERTISSEMENT : Lorsque le bois br¾le lentement, il produit du goudron et dôautres gaz organiques, 

qui se combinent ¨ lôhumidit® expulsée pour former la créosote. Les vapeurs de créosote se condensent dans le 

conduit de cheminée relativement froid associé à un feu lent. Il en r®sulte une accumulation de r®sidus de cr®osote 

sur la gaine du conduit de chemin®e. En sôenflammant, cette cr®osote peut provoquer un feu extr°mement chaud. 

Lorsque vous retirez les cendres volantes accumulées dans le poêle, placez-les toujours dans un contenant métallique à 

couvercle étanche. Posez le contenant fermé sur une surface non combustible, à bonne distance de toute matière combusti-

ble, en attendant lô®limination finale des cendres. En attendant dôenterrer les cendres ou de les disperser sur un terrain, 

gardez-les dans un contenant m®tallique ferm®, jusquô¨ ce quôelles aient bien refroidi. Important : Les portes de combus-

tion et de d®cendrage doivent °tre tenues ferm®es et tous les joints dô®tanch®it® doivent °tre maintenus en bon ®tat. 

Le cordon dôalimentation ®lectrique doit °tre dispos® de fa­on ¨ lô®loigner des surfaces et objets chauds et coupants, 

et être branché dans une prise de courant à trois alvéoles avec mise à la terre, conforme à tous les codes de sécurité 

électrique locaux et nationaux applicables. 

Ne placez jamais un objet combustible sur le dessus du poêle ou sur le trivet (support de cuisson). 

Le protecteur de plancher (extension dô©tre) sp®cifi® ¨ plusieurs reprises dans ce manuel, doit comporter une homologa-

tion de sécurité, ou être fait en matériaux non combustibles. 

Nôutilisez pas ce po°le ¨ granules si des composants sont d®fectueux ou manquants. Contactez un technicien certifi® pour 

faire réparer ou remplacer ces composants. 

Nôutilisez pas ce po°le ¨ granules si la vitre est cass®e ou manquante. Le remplacement de la vitre °tre fait seulement par 

un personnel dôentretien certifi® ou qualifi®. NôUTILISEZ AUCUN MAT£RIAU DE SUBSTITUTION. 

Ne jamais frapper la porte vitr®e ni la fermer brusquement. Avant de nettoyer la vitre, attendez quôelle ait refroidi, et seule-

ment avec un nettoyant non abrasif. 
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Toute installation de ce po°le dans une maison pr®fabriqu®e exige de le fixer au plancher (ou ¨ lô©tre du foyer) de fa­on per-

manente. Voir lôillustration ci-dessous. Les appareils install®s sur une t¹le dôacier, ou sur des pattes en fonte, exigeront 

une méthode de fixation différente. Veuillez contacter votre détaillant local Jamestown. 

 

Vous devez pr®voir une prise dôair ext®rieur pour la combustion. Un tuyau dôalimentation dôair dôun diam¯tre int®rieur mini-

mal de 1-5/8 po (41 mm) doit °tre install® entre le raccord de prise dôair de combustion (situ® sur le panneau arri¯re) et lôex-

t®rieur du b©timent, pour fournir de lôair de combustion ext®rieur. Lôabsence dôune prise dôair ext®rieur peut causer lôinfil-

tration de gaz dô®vacuation et de particules de suie ¨ lôint®rieur du b©timent, en certaines conditions.  

 

Cet appareil doit °tre dot® dôune mise ¨ la terre conforme aux codes locaux ou, en lôabsence de tels codes, au National Electri-

cal Code ANSI/NFPA 70 (dernière révision) aux États-Unis, ou au Code canadien de lô®lectricit® CSA C22.1 (derni¯re 

révision). Utilisez des cosses en cuivre pour fixer m®caniquement un fil de mise à la terre no 8 au pi®destal ou au corps 

du po°le, et ¨ la charpente dôacier de la maison pr®fabriqu®e. Pour toutes questions, veuillez consulter les agents respon-

sables de lôapplication du code du b©timent dans votre r®gion. 

 

Pour le conduit dô®vacuation, vous devez utiliser des composants pour conduit dô®vacuation de type çLè. (Les conduits dô®va-

cuation ¨ paroi simple ne sont pas permis). Suivez les directives du fabricant de conduit dô®vacuation de type çLè et respectez 

tous les dégagements exigés aux matériaux combustibles. 

 

V®rifiez les codes locaux pour toutes exigences ou restrictions additionnelles, li®es ¨ lôinstallation dans les maisons mobiles. 

 

Maintenez un pare-vapeur efficace au point o½ le conduit dô®vacuation de type çLè traverse la structure du b©timent.  

 

 

 

 

 

  
 

 

  

EXIGENCES DôINSTALLATION POUR MAISONS PR£FABRIQU£ES (MOBILES) 

FIXEZ AU PLANCHER  

Lõinstallation doit °tre conforme aux exigences de la norme UL1482 Section 52.2.3 e.  
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AVERTISSEMENT  
 

LôINT£GRIT£ STRUCTURALE DU PLANCHER, DES MURS, DU PLAFOND ET DU TOIT DE LA 
MAISON PRÉFABRIQUEÉ DOIT ÊTRE MAINTENUE .  

 
NôINSTALLEZ PAS DANS UNE CHAMBRE ê COUCHER. 

Trou 9/16 po 

Boulon tire-fond 3/8 po x 1-1/2 po  

Rondelle plate 3/8 po D.I. / 3/4 po D.E. 

Piédestal 



DÉGAGEMENTS J1000  J2000  

De lôarri¯re du po°le au mur arri¯re 1 po / 25 mm 1 po / 25 mm 

Du panneau latéral du poêle à un mur latéral standard  3 po / 76 mm 3 po / 76 mm 

Du panneau lat®ral du po°le ¨ un mur lat®ral dôalc¹ve 5 po / 127 mm 5 po / 127 mm 

Des coins arrière du poêle à un mur latéral standard  1 po / 25 mm 1 po / 25 mm 

Des coins arri¯re du po°le ¨ un mur lat®ral dôalc¹ve 5 po / 127 mm 5 po / 127 mm 

De lôavant du po°le ¨ un plancher en tapis ou autre mat®riau combustible  6 po / 152 mm 6 po / 152 mm 

Protection de plancher exigée 

Installation sur des surfaces de plancher en tapis ou autre matériaux combustibles  

Lôinstallation dôun po°le autoportant sur une surface de plancher en tapis ou autre mat®riau combustible exige lôinstallation dôun 

protecteur de plancher (extension dô©tre), en plus dôun pi®destal ou des pattes.  

  

Bases de piédestal standard disponibles :  no J1055B et J1065B-1 pour Mod¯le J1000  

                                                                        no J2030T pour Mod¯le J2000 

 

J1000 - SOCLE DE SURÉLÉVATION («RISER») EXIGÉ  

Si vous installez le poêle à granules J1000 dans un âtre existant sans piédestal ni pattes, vous devez fixer solidement un socle de 

surélévation («riser») (pièce no J1065B) au bas du po°le, m°me si le plancher sous le po°le est en mat®riaux non combustibles. 

DÉGAGEMENTS EXIGÉS AUX MATÉRIAUX COMBUSTIBLES  

 pour J1000, J2000 
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IMPORTANT :   

 

Les d®gagements minimums au conduit dô®vacuation, et du dessus du po°le au plafond, doivent satisfaire aux exigences 

de la norme UL1482 Section 52.2.3 f. 
 

INSTALLEZ LE CONDUIT Dô£VACUATION SELON LES D£GAGEMENTS SP£CIFI£S PAR LE FABRICANT 
DU CONDUIT Dô£VACUATION. 

AVETISSEMENT : NôENTREPOSEZ RIEN DANS LôESPACE AU-DESSOUS DE VOTRE POÊLE. 

Protecteur 
de plancher 

1 po (25 mm) min. 
6 po (152 mm) min. 


